
Ojcze nasz [staroangielski zachodniosaski] 

 

Fæder ūre, þū þe eart on heofonum, 

Sī þīn nama gehalgod. 

Tō becume þīn rīce. 

Gewurþe ðīn willa, on eorðan swā swā on heofonum. 

Ūrne gedæghwāmlīcan hlāf syle (sell – give) ūs tō dæg. 

And forgyf ūs ūre gyltas, 

swā swā wē forgyfað ūrum gyltendum. 

And ne gelæd þū ūs on costnunge, ac ālys ūs of yfele. 

Sōþlīce. 

 

 

Ojcze nasz [niderlandzki] 

 

Onze Vader Die in de Hemelen zijt, 

Uw Naam worde geheiligd; 

Uw Koninkrijk kome; 

Uw wil geschiede, 

gelijk in de Hemel als op de aarde. 

Geef ons heden ons dagelijks brood; 

en vergeef ons onze schulden, 

gelijk ook wij vergeven onze schuldenaren; 

en leid ons niet in verzoeking, 

maar verlos ons van de Boze. 

Amen. 

 

 

Ojcze nasz [wilamowicki] 

 

Ynzer Foter, dü byst ym hymuł, 

Daj noma zuł zajn gywajt; 

Daj Kyngrajch zuł dö kuma; 

Daj wyła zuł zajn ym hymuł an uf der aot; 

dos ynzer gywynłichys brut gao yns haojt; 

an fercaj yns ynzer siułda, 

wi wir aoj fercajn y ynzyn siułdigia; 

ny łat yns cyn zynda; 

zunder kaonst yns reta fum nistgüta. 

Amen 

 


